Major General
D. PREM CHAND,
Force Commander.

he year 1972, now drawing to
lose, has been eventful and
encouraging for UNFICYP, in
ny ways. The Secretary-Gene-
s visit to us in June was a
morable landmark with a most
welcome impetus on events in
Cyprus, which assisted us greatly
in carrying out our role. The reac-
tivation of the intercommunal
talks has also been an important
development of the year, as em-
asized in the Secretary-Gene-
I’s Report for the mandate just
oncluded. The conscientious and
Istained efforts of the members
the Force, both civilian and
military, and the admirable de-
?;e ion to duty displayed by each
one of you has ensured that no
major incidents occurred in spite
tension and sensitivity from
ime to time. Further, one of the
most encouraging aspects has
; the fully integrated manner
in which members from so many
E ionalities have continued to
work together towards achieving
the aims of the United Nations
Cyprus. | cannot thank you
gh for the splendid manner
which you have participated
the Team, and | do so with
e firm conviction that you will
ontinue to give your best to-
ards serving the noble cause of
ternational peace and security.
0 have this opportunity of mak-
Ing a personal and direct contri-
ion to the service of peace is
us a unique privilege and an
our indeed. Let us do so with
e hope and the prayer that the
andate which has just com-
nced will bring lasting peace
d prosperity for Cyprus.

I wish you and your families a
erry Christmas and a  very
appy New Year.
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| down in Geneva. Those who know

The Principal Information Of-
ficer with UNFICYP, Mr. Jean
Back has left after more than
three years of service in Cyprus.
At the same time Mr. Back is
retiring from the service of the
United Nations having served here
since the 27th March 1946.

Over the years Mr. Jean Back
has seen service in UN HQ, New
York, Greece, Indonesia, the
former Belgian Congo, Austria,
Geneva, Turkey, Israel and Brazil.

Mr. Back is now going to settle

the PIO will known, that he will
find ways to enable UN to benefit
further from his experiences, gain-
ed during more than 26 years in
the International service.

20th December

Wednesday

1972

i

B. F. OSORIO-TAFALL
Special Representative of
the Secretary-General.

The end of the year provides an
appropriate opportunity for a re-
view of past endeavours and for
rededication to the tasks that lie
ahead. The year that is drawing
to a close, although not an easy
one, has seen interesting develop-
ments. New initiatives have been
taken to find a solution to the
Cyprus problem and the first
meeting of the reactivated inter-
communal talks was held in Ni-
cosia on 8 June 1972 in the pre-
sence of the Secretary-General of
the United Nations. These talks
are still in progress and we con-
tinue to hope that through them
a solution to the Cyprus problem
will be found. As the Secretary-
General has pointed out in his
recent report to the Security
Council on the United Nations
operation in Cyprus, UNFICYP
has a special responsibility to as-
sist in finding peaceful solutions
to the problems that may -affect
intercommunal relationships while
these talks are continuing. This
is a task:-which, | am sure, the
Force will willingly accept and
discharge in the same manner as
it has carried out its other res-
ponsibilities. In this connexion,
| should like to associate myself
with the remarks made by the
Secretary-General in his report to
the Security Council when he paid
tribute to the exemplary efficiency
and the devotion with which the

-members of the Force have car-

ried out the important task as-
signed to them under the Security
Council resolutions.

In conveying to you my heart-
felt congratulations for your de-
voted services in the cause of
peace in Cyprus during 1972,
may | extend to you and your
families my best wishes for a
Merry Christmas and a Happy
New Year, in 1973.
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ALLE SKIFTER!

Det er oj kun et par af observa-
tionsposterne, der ligger ved vej-
kanten.

Til Ny Selemani kan man kere.

Men sa gér toget heller ikke laen-
gere.

Alle skifter.

Til asel eller gaben. Og @slet
klarer nok turen bedst, selv om
det har mest at slebe pa.

P4 billedet ser man endestationep
pa linien Limnitis — Selemani.

Overkonstabel S.G. Karberg spil-
ler @selforer.

Oversergent C.H. Nielsen og
korporal H.E.K. Rasmussen er
vist degraderet til portarer.

Nar man er medlem af Drivers
Club, ser det ud til, at man har
visse forudsztninger for at ligne
en stationsforstander.

e —

FORCE COMMANDER PA BES®G

Tirsdag den 12. dec. aflagde
Force Commander, Major-Gene-
ral Prem Chand, sit forste besgg
hos Dancon 18.

Generalen ankom pr. helikopter
tiL  observationsposten Kokkina
West, sammen med sin svenske ad-
judant og sin danske O-officer,
major Jogrgensen.

Pa Kokkina West blev generalen
modtaget af Chef-Dancon og _Che—
fen for Let Kompagni og Delings-
foreren for Kokkina Camp.

Efter en kort briefing gik turen
videre til Loutros og derfra til
Limnitis-lejren.

Fra Limnitis gik turen til Xeros,
hvor Chef-Dancon og kontingentets
O-officer gav en redegorelse for
situationen i Lefka District.

Efter denne var generalen  gast
ved en forfriskning i officersmessens
have, hvor han hilste pd repra-
sentanter for officerer og sergenter.
Ved afskeden overrakte oberstlgjt-
nanten Marineregimentets plaquet-
te med valgsproget: “Hverken
dumdristig eller frygtsom”.

Generalen udtrykte sin tilfred-
shed med den gennemforte | renlig-
hed og orden, han havde bemarket
overalt, ligesom han under besoget
var blevet overrasket over, at
nzsten alle konstabler og befalings-
mend uden besvaer havde svaret
ham p#a engelsk, nar han henvendte
sig til dem.

Hyvis der nu skulde vere en eller
anden, der siger til sig selv > Godt

DANGON NYT

®Den 8. december klokken 15
viste officererne i Xeros, hvordan
man spiller feriefodbold, idet de
tabte til konstablerne med 5-0.

->

®Major-General Prem Chand hil
ser pa vagten pa Kokkina West
konstabel Hans Martin Milland
Katten Pusser er ligeglad med de
fine besogende.

det ikke var mig, han talte til”’—sa
gor vi opmarkson pd, at der iverk-
szttes engelskkursus omgiende—
kendskab til sprog er i mange til-
felde den bedste hjzlp i mellem-
folkeligt samarbejde.

Denne gang tillod programmet
det ikke, men nzste gang Force
Commander kommer pa besog,
vil han komme rundt i samtlige
messer.

MILITARPOLITISTATIONEN

| XEROS

Fornylig kaldte vi infirmeriet
med dets degnvagt for en obser-
vationspost iblandt os, sddan at
forstd, at det er en af de ting, der
skal vaere her, for at selv ulykke-
lige situationer kan blive klaret.
Men vi haber aldrig at fa brug for
det.

Det samme kunne man kalde
militerpolitistationen i den samme
bygning.

Vi kan hverken undga den eller
undvare den. Men vi skulle ikke
ret gerne have meget at bruge den
til.

Stationen har blandet mandskab,
en finne, en irlender og to danskere

Det er et meget roligt sted at
vare, siger militerpolitiet,

Man skal for eksempel tage sig
af fulde folk mede i byen. Det er
et problem i Nicosia og alle orlovs-
byerne ved kysten, men ikke her.

Der er igrunden heller ikke
serligt mange rapporter om tra-

fikuheld. Der har vearet 42 ialt
iar og 2 i denne méned, men nar
man tenker pa, at trafikken ellers
er et gmt punkt pa Cypern, er
det jo ikke mange gange, UN-sol-
dater har veret indblandet i Lefka
District.

Der kommer for tiden cirka 1000
nye, ugvede bilister pa de cyprio-
tiske veje hvert &r, og det ma
jo give problemer, ikke mindst i
den farlige vintertid. Det cyprio-
tiske politi kerer da ogsa for tiden
med trafikinspektioner rundt om
pa een, og ogsa UN’s militerpoliti
har deres vogne ude.

Det er godt at hare, at vor finske
og vor irske gast i militerpolitiet
synes om at vaere her. Der er god
kontakt mellem dem og de gvrige
medlemmer af sergentmessen, synes
de. Selvfolgelig er maden ander-
ledes, end de er vant til, men den
er da i det mindste ikke sd tung,
som den er nogle steder.

Kort sagt: De befinder sig godt
iblandt os.

Det er ogsa rart at here, at der
er roligt her i distriktet i mods&tn-
ing til andre.

Men derfor kan vi jo godt passe
pa pa vejene.

AAB MOD HOKALT HOLD

Den 13. december kl. 14,30 var
vi cirka 70 mand fra Dancon til
fodbold i Famagusta, hvor det dan-

“*en god, men lang tur,

ske hold AaB spillede mod et lokalt
proffessionelt hold.

Selve kampen var fodboldmes-
sigt ikke nogen stor oplevelse. Der-
imod forstod de danske tilskuere
at sette kulgr pa tilskuerplsdserne,
i nogle tilfelde nesten for meget.

Resultatet blev 1-1, hvad AaB
nok kan vare mest tilfreds med,
da det var udpraget feriefodbold,
de leverede. Det blev da ogsd
danskerne, der scorede begge mél,
forst et selvmal i ferste halvleg,
derefter udligning midt i anden.

Skal man karakterisere oplevel-
sen, ma det blive som falger:haly'
darlig kamp, for mange, der fik
for meget ol, men ellers var det
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Sota lillucian Annabelle Jaako uppvaktade bl a grabbarna i Othello Tower.
Har har hon lyckats fa liv i Bo Clarin, som dock inte alls hade nigot emot
att vakna. 3

seturnen. I tre grupper for man Det blev en
runt till vara OP-poster for att
sprida ljus och glddje bland sol- or,
daterna. Det blev verkligen upp-
skattade besok, inte minst darfor

att kvinnlig fdgring &r sa -sill-

Arets Lucia-firande hos Swedcon
iblev en Kklar succe. Tre stycken
flickor hade engagerats plus ett
stort antal stjirngossar och andra
‘hjalpredor. Huvudpersoner var dock
de tre ljusdrottningarna, Annabelle
Jaako, Ann-Christine Lundin och
Maj Barreflod.

Redan vid midnatt inleddes lus-

sarna pa tur.

Lussekatter och pepparkakor &r ; aktion.

juinte s dumt det heller....

verkligt jobbig
natt for savil séngare som luci-
Lagom vid hemkomsten till
campen igen' stod de olika maés-
1 privatematsalen
trodde man nistan det var stjarn-
synt i dessa maskulina miljoer. fall, nér alla fotoflascharna kom

Senare pa kvillen blev det Lucia-

luciafirande hos Swedcon

—-

Vilket angeniimt vaktpass! Bo Hogberg tar emot Lucia Maj Barreflod med
oppna armar, och platsen ir Ayios Andronikos.

underhallning i ”Muskelhallen’’, di8
civpol svarade for atrangemanget
tillsammans med campens husband
och Monica Herneling. En verklig
t oppkvill som inleddes med att
civpolarna’drog in i gymnastiksalen
med polisbil,  fulla sirener och
saftblandare mitt under allsdngen,

NY MARKA

Fran och nednyér;kommer man
pa forsok att servera sprit pa pri-
vatemdssen. Men att genomfora
en sd revolutionerande nyerdning
kraver vissa fordndringar av nu-
varande massen. Darfor har man
exempelvis tvingats bygga en ny
marka! Just nu pagar arbetena med
nybygget for fullt. Man startade i
tisdags och rdknar med att vara kla-
ra till lagom till jul. Den nya can-
teenen kommer att ligga i omedel-
bar anslutning till privatemissen
och den gamla skall férvandlas till
bar. P& bilden jobbar grabbarna
med bottenplattan.  Ligg mir-
ke till att det dr tvd som jobbar,
Dick Callenberg och Lasse Aker-
man, alla oOvriga tillhor ledighet-
skommitten.

SWEDCON NEWS

Swedish Forces Photos
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36 SQUADRON ROYAL GORPS OF TRANSPORT

g

® From left to right: Squadron Sergeant Major John Kenny,

Sergeant (SQMS) Barry Edwards,

Captain Bill Watts.

The day of departure is draw-
ing closer, the Advance Party
leaves on 28 December and the
Main Body on 5 January. We are
to be relieved by 38 Squadron

RCT which like us is based in
Germany. Perhaps now is the time
to reflect upon the last six
months.

We have had a most interest-
ing, fruitful and worthwhile tour
with the Force. To most of us it
has been a new experience and
one which we shall all treasure.

The task of running the trans-
port has been satisfying and made

SPORTS
NEWS

We have taken a great interest
in sport and have played a variety
of sports aquitting ourselves well
on the field of play. Some of the

highlights of these are given
below:-

CRICKET
Having arrived during the

middle of the Cricket season we
were too late to enter any league,
as 7 Squadron did not partake in
the sport we had no fixtures to
carry on with, nevertheless we did
play some friendly games twice
against 58 Squadron RCT at
Dhekelia winning both home and
away games and then against
the Australian Police losing one
and winning the other.

FOOTBALL

On the Football field we have
done fairly well, considering that
we have a young side and nume-
rous injuries, most notable of
which being the loss of the Team
Captain  Sgt Mal Breen. We

BRITCON
NEWS

Sergeant ‘Dodger’ Green and
considerably easier by the co-
operation of all contingents. The
friendship shown to us has been

very welcome.

Most of us have seen a good
deal of the island and by the end
of the tour we shall have driven
about 850,000 miles. The high-
lights of the tour are behind us
with Christmas and our handover
left. We will have memories of
the Turkish Rotation, an interest-
ing exercise in transport lift. The
Medal Parade was successful and
our Rotation Vehicle Inspection
results have been very good.

During the last few months we
have had the pleasure of receiving
many visitors who include:-

Major General VHJ Carpentér
MBE — Transport Officer - in -
Chief (Army).

® Corporal Brian Kay, Mr Andreas Papagarergo (known to all

as ““Chamois’’) and Staff Sergeant Dug Keith.

entered in the ESBA Minor Units
League and are currently in the
middle of the table having won
six games and lost eight, it is
hoped that by the time we leave
the lIsland our position will have
improved so leaving our relief, 38
Squadron RCT who have a good
footballing side, a chance to
finish in a favourable position.

VOLLEYBALL

As the team was only formed
on our arrival in Cyprus having
never played the game together
before, all interested personnel
soon learnt to like and enjoy the
game; we went about playing
friendlies against teams in the
SBA Area and in our own Squ-
adron Hanger against UN Teams
with great success, the only team
we did not beat was 9 Signal
Regiment MT, but the final
crunch came when we were anni-
hilated by the American Embassy.
Of late the team has been plagu-
ed with injuries so that we have
fallen back on our reserves, and
have really had to struggle to

ATHLETICS

The Squadron have not done
much on the Athletics field, we
formed most of the BRITCON
Team: that took part in the UN-

FICYP Championships and turned
out a good average side. We have
a good Cross Country side kept in
trim by SSM Kenny with some
very good up and coming young
runners who have the build and
stamina and are constantly train-
ing to improve their speed. In the
UNFICYP Cross Country event
our best Athlete came in seventh,
the team was placed fifth.

Town Race
No doubt

In the Famagusta
we again came fifth.

Major General RWT Britten —_
Deputy Quarter Master General,

Lieutenant Colonel JM Green.
wood RCT — CTMO NEARELF,

Lieutenant Colonel PWC Sea-
brook — AA & OMG Ops/Plans
MODUK.

apart from routine visits by the
Force Commander
mander Britcon.

and Com-

Some of the more adventurous
have travelled to
Beirut, Tel Aviv and on a Cruise
to Venice and back calling in
at many places en route. At this
stage | must mention our grati-
tude to the Canadian Contingent
for allowing us to fly to Germany
for leave on their flights. We are
truly grateful for these morale
boosting trips.

It remains for' me only to wish
all our users and those with whom
we deal a Very Merry Christmas
and Happy New Year. We know
we can count on you to give 38

Squadron the same support and
understanding over the next 6
months.

that on our return to BAOR the
team will continue as it did last
year in the local Cross Country
League.

Our own Squadron Club ""The
Wheel-Em-Inn’’ has been a great
success and the focal point of
much of our entertainment. To
this club we have been happy to
welcome the guards from 3rd
Battalion the Parachute Regiment
and the 3rd Battalion the Queen'’s
Regiment when based in Camp
UNFICYP. We have had ties with
many from the contingents and
games nights with SBA Units
resulting in reciprocal invitations
being offered.

@ In the picture above are: standing from left to right, Lance

Corporal “’Smiler’”” Wilkie,

. "
Driver lan Brown, Corporal “‘Hotlips

Walker. Front row: Corporal Jock Roy, Second Lieutenant Ralph
Leitch and Corporal Stan Ramsbottom.

Jerusa lem, °
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CATERING

When one remembers the dictum

that ““an army marches on its
stomach” its easy to appreciate
the importance of the job per-
A formed by the cooks of a unit
like the 23 Infantry Group. At all
times they have to see to it that
“the inner man” is satisfied and
in the process are one of the
busiest sections in any unit having
to work from early morning to
late evening and sometimes when
there is an operational need or
when social functions are held
they are required to work until
late at night.

At this time of year however
with Christmas fast approaching
our catering section is even

® Private Pat Ryan draws rations

® The catering staff ot Wolfe Tone Camp (left to right) Priva-

tes Gay Breen,

Christy Sherry, Oliver Brennan, Pat Ryan,

Dick

Kelly and Sergeant Bobby Donoghue.

for the observation posts
watched by Sergeant Bobby Donoghue (left) and Private Gay
Breen.
3 first opponent were Fincon who
SPORTS NEws defeated us decisively. However
we had the consolation of being
R . beaten by the.?ventuol winners
of the competition.
On Wednesday afternoon
December the 13th, Ircon played

Swedcon in Larnaca. After a fast
exciting game lrcon managed to
gain a 3-3 draw with two great
- goals from Lieutenant Terry
Young late in the second half.
- The Swedes were the faster team
. and displayed tremendous ball
control, their running off the ball
was another feature of the game.
- For Ircon Lieutenant Terry Young
- had his best game in a long
while, with Private Jimmy Greene
- having yet another great game.
Others to impress were Corporal
J.J." Coy and Sergeant John
- Ging in defence and Lieutenant
- Ray Twomey who displayed tre-
-mendous energy with 90 minutes
of non stop running in midfield.

Yolleyball

Our volleyball team competed
in the inter-contingent competi-
ion held at Cancon on Friday
December 8th, unfortunately our

PERSONALITY

A traditional feature of Christ-
mas is the “piping in”’ of the
plum pudding and the man who
will do this in Wolfe Tone Camp
is Sergeant Tony Morgan. Ser-

McKenna

seems to be supervising Sergeant

® Corporal Seamus

Tony Morkan’s practice on the

pipes.

busier than usual. An important
part of the Christmas festivities
is the Christmas dinner and our
cooks will try to ensure that when
our soldiers sit down to their
Christmas dinner here in Cyprus
they will be able to enjoy a tra-
ditional meal just as good as if
they were sitting down in their
own homes.

Turkey, ham, plum pudding
and Christmas cake in particular
are the important items on the
Christmas dinner menu and in
charge of the team who will cook
them is the cook Sergeant, Ser-
geant Bobby Donoghue, who will
be cooking his second Christmas
dinner in Cyprus having previous-

A Merry Christmas
and a

Happy New Year

OF THE WEEK

geant Morgan must be the most
versatile member of the 23 In-
fantry Group because although he
is a Rifle Platoon Sergeant and
piper he is also an accomplished
barber and before he joined the
Army was in the Navy for two
years.

A married man from Dublin he
is now on his fourth tour of
duty with UNFICYP having al-
ready served in Lefka and Fama-
gusta districts and was twice
stationed in the Republic of the
Congo in Leopoldville and in

Katanga.

IRCON
NEWS

ly prepared one when stationed in
Lefka district in December 1969.
Sergeant Donoghue will be ably
assisted by Privates Gay Breen,
Oliver Brennan, Dick Kelly, who
is a Master Baker as well as a
cook, and the sharpshooter of
the catering section Private
Christy Sherry. Corporal Gerry
Guidon will look after the cook-
ing in the Officers’ Mess while
Pat Ryan will take care of the
men in the Observation Posts.

® Privates Oliver Brennan (on

left) and Gay Breen begin prepa-

rations for the Christmas dinner.

POSTMAN

At all times the unit postman
is an important man but when a
unit is serving overseas and person-
nel are separated from their fami-
lies the importance from the
morale point of view of receiving
letters from home is enormous.
Corporal John McEvoy our post
Corporal is even busier than
usual just now with Christmas
approaching as the tradition of
exchanging Christmas cards and
presents with families and friends
is a very strong one with lIrish
people. Corporal McEvoy can
barely be seen these days behind
the masses of incoming and out-
going Christmas mail.

Corporal iiJohn McEvoy sorts
the mail while B.Q.M.S. Joe Gib-
bons waits to see if there is any
letter for him.
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UNFICYP
VOLLEYBALL
TOURNAMENT

If you stand in the centre of
the volleyball court in Wolseley
Barracks gymnasium you can
still hear the cry ‘’Fincon, Fin-
con, Fincon” echoing through the
building. In the recent inter-
contingent volleyball tournament
Fincon -emerged victorious in the
final over the Canadian Contin-
gent.

On their way to the finals
Fincon defeated lrcon and Swed-
con, while in their half of the
draw, Cancon overcame Camp
UNFICYP © and UNCIVPOL. In
the final the Finnish Contingent
defeated the Canadians in three
games in a hard fought and ex-
citing contest. Congratulations
are extended to all teams for-the
fine spcssmanship and volleyball
exhibited throughout the competi-
tion.

After the presentation of tro-
phies, all competitors were hosted
by the Canadian Contingent at a
barbeque held in the Chimo Club.

@ Brigadier General G.G. Brown, (far left) Commander 1 Combat Group with head-

quarters in Calgary, Alberta,
District. Accompanying General Brown

leaving Wolseley Barracks on an
Colonel J.H. Allan,

are Lieutenant

inspection tour of Nicosia
Major G.S.

Wharton, Captain D.P. Montgomery and Chief Warrant Officer J.A. Heyman.

THE POPPY FAMILY

Even a violent thunderstorm,
which forced festivities indoors,
did not dampen the spirit of

international friendship prevailing
throughout the entire day.

MP NOTEBOOK
ACCIDENTS —

UNFICYP
Week Ending
15 Dec 72 — 10
Same Period
Last Year — 6

Total This Year — 350

Same Period
Last Year — 311

Main Cause Of Acci-
dents This Week:

DRIVING WITHOUT
DUE CARE AND
ATTENTION

)

Two members of the contin-

gent received their Canadian
Forces Decorations in a brief
ceremony in the Commanding
Officer’s office, Wolseley Bar-
racks. The picture shows Lieuten-
ant Colonel J.H. Allan congratu-
lating Corporal Cec Badcock,
Maintenance Platoon. On the
right is Corporal Fred Bridges,
Suburb Company.

GCANCON NEWS

CORRECTION

In the last issue of The Blue
Beret we wrote that the former
Force Commander, Martola, was a
Major General. His correct title
is Lieutenant General.

Susan and Terry Jacks — bet-
ter known as The Poppy Family
— will be singing their latest hit
records at the Municipal Theatre,
Nicosia on 5 January 1973. Two

concerts, an afternoon matinee
and an evening performance,
will be held.

Terry Jacks has just released
his version of an old Buddy
Holly hit ““Jim Gonna Love You
Too’’ which looks destined to be
as big a hit as his first solo
record. '‘Concrete Sea’’. Susan
Jacks will be releasing her first
solo album within the next few
weeks. Members of the Canadian

R R—

® The Poppy Family in concert. Susan and Terry Jacks,

Contingent will be among the
first to see the live performance
of these new numbers by one of
Canada’s most successful inter-
national recording groups.

““We appreciate that at this
particular time of year members
of the Armed Forces, who are
serving overseas, feel a need for
ties with home’, said Robert H.
Hawkes, Q.C. President of Roth-
mans. ““We thought it would be
a good idea once again to give
them a touch of Canada and the
best in entertainment at the
same time’’.

who

will be visiting Cyprus on 5 January 1973.

TAKE CARE WHEN OVERTAKING
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® JOULUSAUNA TEMBLOK-
§EEN Pataljoonan pioneerit ovat
innolla rakentaneet uutta saunaa
Te_mb!o.l_(sen vanhan telttasaunan
pmttels_up. Loylypuoli onkin kun-
nossa kiuasta ja lauteita lukuun-
% of'tama.tta. Pioneerien siirryttyii
.kureellxsempiin toihin  odotellaan
3 'Ifemlgloksessa jinnitykselli = kuka
l[:atas:ljl(()fmassa joululylyt saa. Kyk-
lu(;i lmz:;:""kuulemma tehdiin jou-

llllllllllllllllllllllIIIIlllllIIlllIIIllllllIlllllllllIlllllllllllllllllll

sen v i ‘
erran parempia, etti kanadalaiset lyotiin suofaan kolmessa

TERVEISIA BEETLEHEMISTA

Kavin viikko sitten Beetlehemissé, joulun pédpaikalla. Kauppiaat j&
maksua haluavat turistioppaat tappelivat kovaddnisesti asiakkais-:a
Jeesuksen syntymékirkon pihalla. ‘Thmiset ovat tehneet joulusta business
-homman. — “Me kiymme joulun viettohon niin maisin miettihin.»’

. Mikd meille on térkeinti joulussa? No tietysti pukki, lahjat ja muu
[ :

ou'luh.umu. — “Turhuuden turhuus kaikki on niin turhaa touhu tii. Me
ahjat jaamme runsahat, lapsi unhoon vain nyt jaa’’ .
m.elu.sta hfu.)'hn?atta tuon sieltd hammastyttivin sanoman, Se on salainen
Vleitl:. S}lta ei .s.aa. selvdd ellei hilijenny aukaisemaan sen salakieltd. Qi
ystivit, jos myoskin me kuin tietijimme nuo, :
ka'an l?psen luo. Niin silloin meille joulu maallinen ois’ alku joulun tai~
vaisen.”” Koetapa avata tuo sanoma! ¥

Vi

. Nykyisen Beetlehemin

tulisimme Beetlehemin rak.

FINCON NEWS

AMPUJAT
VARMOINA

F.lncopln ampujat haastoivat Can-
conin pistooliampumaotteluun  Ni-
cosian  kansainviliselle ampuma-
radalle viime torstaina. Kuuden, mie-
her.) joukkueet kummastakin lau-
koivat sekd koulun etti kuvion
Yl!teispisteissﬁ korjasi Fincor;
noin 500 pisteen voiton, mutta hen-
kilokohtaisen kilvan paras oli Kana-
dar! maj Kerry Wharton. Vij-
pell.Komi sijoutti toiseksi ja kap-
teeni Nieminen kolmanneksi.

N

IVOIMAR “LENTOPALLOTURNAUKSESSA

aikka Fincon nujersikin Canco! . ueeseen kuuluivat alarivis: 4 vas. alik autiainen.
oV jersi . . o . 4 R
» 1 nin toissa viikkoisessa lent dssi \Y
; i i li L Sk a len qpallotur- erassa. Mestari.oukk i ivi
: ei. Se sui nk]aai n a Stullllit v;lihz_llla, vaan y.l‘ l!ftl henl.{een ]?. vereen alik Heikkinen v:almenta'a yl'v Akle lker S Ra" 'lha'l' ty a"r'v.stali aak Rllllilllillell’
PPUUN asti. Suoma aisten yhteispeli ja pallon Kiisittelytaito olivat kui- jidk K Piispal’len jaak JL;I i 1 bl i
y mmi,

puuttuu alik Ojanen. jadk Lankinen ja ylik Harva. Kuvasta
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Botschafter Dr. S. Koller, der
erst kuerzlich sein Beglaubigungs-
schreiben dem Staatspraesidenten
Zyperns ueberreichte, benuetzte
eine der ersten Gelegenheiten zu
einem Besuch des Auscon im
Paphos - District, um sich in per-
soenlichen Gespraechen mit den
Soldaten, einen Eindruck von den
Aufgaben, aber auch von den
Sorgen und Problemen, zu ver-
schaffen. Bei seinem Zypern Auf-
enthalt konnte Botschafter Dr.
Koller beide oesterreichische Kon-
tingente, das Oesterreichische UN-
Militaer-Kontingent einschliesslich
Austrian Field Hospital und das
Kontingent der Oesterreichischen
Zivil - Polizei kennenlernen.

Botschafter Dr. Koller ist seit

1947 im diplomatischen Dienst,
war  oesterreichischer  General-
konsul in Muenchen, Frankfurt

und Hamburg, Leiter der Suedti-
rolabteilung im Bundesministerium
fuer Auswaertige Angelegen-
heiten, mehrfach mit diplomati-
schen Aufgaben im Rahmen der
United Nations und des Europa-
rates betraut, sowie in den Jahren
1962 — 1967  oesterreichischer
Botschafter in Budapest.

Zuletzt war Dr. Koller Stellver-

® Frau Edith Koller (rechts),
reichischen Botschafters.

treter des politischen Direktors im
Bundesministerium fuer Auswaer-
tige Angelegenheiten. Waehrend
seiner Verwendung im Aussen-
ministerium mit dem Verbindungs-
dienst zum Bundesministerium
fuer Landesverteidigung beauf-
tragt, ist Dr. Koller mit den Pro-
blemen der oesterreichischen
Landesverteidigung bestens ver-
traut. Doch auch familiaere Be-
ziehungen zum Bundesheer best-
ehen: Der Sohn des Botschafters,
Funker Thomas Koller, - versieht
seit Oktober 1972 Grundwehr-
dienst beim Tel-Bataillon 1 in der
Maria-Theresien-Kaserne in Wien.

Auftakt des Botschafterbesuches
bei Auscon war die Teilnahme an
einer Feierstunde im Austrian
Field Hospital am 8. 12.72,
anlaesslich der Segnung einer
Marienstatue und eines schmiede-
eisernen Kapellenkreuzes.

"Am 9. und 10. 12. 1972 stat-
tete Botschafter Dr. Koller, der

BESUCH IN PAPHOS

@ Karte und Wirklichkeit ergiinzen einander.

ANERKENNUNG

sich in Begleitung des oesterreich-
ischen General-konsuls Dr. Ma-
rangos befand, den Soldaten ‘in
Paphos und Polis einen Besuch
ab.

St. Barbara und St. Patrick

die charmante Gattin des oester-

zeigten sich bei "’Kaiserwetter’”
im Schmuck der United Nations
Fahne und der oesterreichischen
Staatsfarben Rot-Weiss-Rot.

In Gespraechen, die Botschafter
Dr. Koller mit den Soldaten im
Lager und auf den OPs fuehrte,
konnten sich der hohe Besucher
und die Damen und Herren seiner
Begleitung ueberzeugen, dass
Auscon’s Soldaten den Dienst im
Rahmen der UN mit Eifer und
Freude erfuellen. ;

Die menschlichen Aspekte dieses
Besuches bei den Oesterreichern

waren nicht zu uebersehen.
Grossen Anteil an der betont
herzlichen Atmosphaehre hatte

vor allem Frau Edith Koller, die
Gattin des oesterreichischen
Botschafters. : -

AUSCON NEWS |

Blue Baret benuetzte die
Gelegenheit an Botschafter Dr.
Koller einige Fragen zu stellen:

Wie denken Sie als hoher cster-
reichischer Diplomat und Kenner
der Lage im Mittelmeerraum
tiber die UN-Mission dsterreichi-

scher Soldaten im Rahmen der
UNFICYP?

“Die osterreichischen Kontin-
gents erfiillen ihre Mission im
Auftrag des Sicherheitsrates der
Vereinten Nationen. Die United
Nations betrachten es bekannt-

lich als ihre vornehmste Aufgabe,
Friede und Sicherheit aufrecht zu
erhalten. Dieser wahrhaft grossen
Sendung dienen auch die auf
Zypern stehenden  Gesterreichi-
schen Soldaten wund Polizisten,
indem sie den ihren - konkret
erteilten Auftrag ausfiihren.”

Welchen Eindruck haben Sie,
Exzellenz, von dieser sterreichi-
schen Truppe, nachdem Sie Gele-
genheit hatten, unsere Soldaten
an ihren Einsatzorten zu be-
suchen und mit ihnen zu
sprechen?

"Ich schétze mich gliicklich,
feststellen zu konnen, dass die in
hohem Grade anerkennenden
Aeusserungen hochster verantwort-
licher Stellen der Republik Zypern
ebenso,  wie der Vereinten
Nationen iiber die Téatigkeit der
oesterreichischen Kontingente,
mit meinen personlichen Erfahr-
ungen und Eindriicken voll und

E )
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® Staatswappen der Republik
Osterreich fiir eine Verwendung
im Rahmen des Artikels geiges-
tellt.

WEIHNACHTS GRUSS

Herzlichen Dank, Herr Botsch-
after, fiir dieses Gesprich,
Erlauben Sie abschliessend auf-
richtige Festtagswiinsche «aller Sol-
daten des Austrian Contingent
und verbringen Sie, Exzellenz,
angenehme Stunden als Gast un-
serer Soldaten.

“Darf auch ich, allen Offizie-
ren Unteroffizierén, Soldaten und
Polizisten der Odesterreichischen
Kontingente zu ihrer so erfol-
greichen Tétigkeit herzlich be-
gliickwiinschen und die Gele-
genheit wahrnehmen, um allen
auf Zypern in Einsatz stehenden
Ménnern, wie auch ihren Fami-
lien, ein frohes Weihnatsfest und
ein gliickliches Neues Jahr
wiinschen.”’

® Als
friigt Botschafter Dr. Koller: “Ist
eciner der Soldaten aus Kirnten?

geborener Seebodener

ganz libereinstimmen. Die Oester-
reichischen  Offiziere, Unteroffi-
ziere, Soldaten und Polizisten
leisten hier eine Arbeit, von deren
Bedeutung die Heimat, wenn
{iberhaupt, so leider oft nicht die
richtige Vorstellung hat.”

Liebe Freunde!

was eigentlich?

Fir den Christen ist der

Liebe uns bewiesen.

sondern unter uns Menschen.

zur Freude.

EINFACH ZUM NACHDENKEN

Was ist eigentlich der Grund zum Feiern zu Weihnachten?
Mehr Freizeit, der Christbaum, die Weihnachtsport — oder

Inhalt
Der fiir uns unfassbare Gott wird einer von uns, wird ein
kleines Kind wie Du und ich es gewessen sind. Damit hat
Gott sich festgelegt — denn ein Menschenleben kann nicht
widerrufen werden — und damit hat Gott seine grenzenlose
Er setzt sich uns gleich, er wird uns
Bruder in der Geburt Christi.
wir Gott nicht nehr im unzuginglichen Himmel zu suchen,

Das ist der Sinn des Festes und der Grund zum Feiern und

Zu diesem Sinn frohe Weihnachten

des Festes folgender:

Seit diesem Ereignis haben

Euer Kaplan
/

/

PRINTED BY ZAVALLIS- PRESS, 8 Vas. Voulgaroctonos Street, TEL. 65124, NICOSIA.




